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Annomauus. AKTyanbHOCTD. B cTaTbe pedb UJET O MMHIBUCTUKE IIBETA
KaK aKTyaJTbHOM 0O0lLIeM MeTOJe MMHTBUCTUYECKUX UCCIeSOBaHWIT IIBETO-
0603HaueHNIT ¥ KAaK MTHCTPYMEHTApYM UX IIepeBOJia KaK C/IOB C IIBETOBBIM KOM-
noHeHTOM. [Ipo671eMsl IepeBofia IIBeTOOO03HAUEHNIT TIPEMICTAB/IeHbI B CTAaThe
Ha (oHe 6A30BBIX TEOPETUUECKNX MTOTOXKEHNIT TMHTBIUCTUKI [[BETa KaK 06-
JIACTM COBPEMEHHBIX IMHIBUCTUYECKNX MCCIefoBaHMil. JIMHIBUCTHKA [jBEeTa
XapaKTepU3yeTcsl KaK aKTUBHO pa3pabaTeiBaeMast 00/1aCcTh IMHTBUCTUIECKUX
VICCTIEf0OBAHNUI C BBIIETMBIIVMMCA HAIIPABIECHMAMU U UCCIIE[0BATENbCKIMU
LeHTpaMU ¥ chOPMUPOBABIIIMCS KPYyroM U3ydaeMbIX IIpooOieM. basoBsle mo-
TIOKEHM s TMHTBUCTUKM 1JBETa AaHATTM3UPYIOTCA B aCTeKTaxX NMHTBUCTUYECKON
IIparMaTMKY KaK pe/leBaHTHbIE [ MPaKTUKK NepeBopa. VIHcTpyMeHTapuit
JIMHTBUCTUKY [[BETa PACCMAaTPUBAETCA B ONIOPE Ha NMHIBUCTUIECKYIO KOJIO-
PUMeTpUI0 KaK cobpaHue YaCTHBIX METOAMK, CIIOCOOCTBYIOIIVX IIOHNMAaHNIO
Y IepeBOJY TEKCTOB C 1]BeT00003HaYeHNAMU. [IOHMMaHNIO CMbIC/IA TEPMITHOB
I[BeTa U BO3SMOXKHOCTSIM UX IIepeBOJia CIIOCOOCTBYET YCTAHOBJIEHNE MX MECTa
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B JIEKCMYECKUX CUCTEMAX U A3BIKOBBIX KAPTMHAX MIpa A3BIKOB OPUTMHAIA I
nepeBoyia.

PesynbraTer. OTbIT U3ydYeHNs] TEPMIHOB L1BeTa, 00O0OIIEHHDIN B JIMHT-
BUICTUKE LJBETA U PeaU3yeMblll Yepe3 MHCTPYMEHTapUIl IMHIBUCTUYECKO
KOJIOPUMETPUM, TIO3BOJIAET Ha OCHOBE METOMIMK COIIOCTABUTENBHOIO aHaIM3a
BBIPaboTaTh CIIOCOODI ITepeBofia TAHHOTO K/Iacca IeKCMKN. PesynmbraToM mpep-
CTaBJIEHHOTO B CTaTbe MCCIEOBAHNUA ABJIAETCSA YCTaHOB/IEHME IPOOIEeMHBIX
Y4aCTKOB B TEKCTaX, COfleprKall[X TEPMUHBI I[BeTa, OIMCaHMe IpobieM repe-
BOJIa, COCTABJIEH)e PEKOMEH/AINIL 110 YCTpaHeHMIo pobneM 1 popMMUpoBa-
HIIO B TEKCTE TPAHC/IATA €CTECTBEHHOM SA3IKOBOM CPEJbI.

BruiBoasl. Perennio npo6em mnepeBofia TEPMUHOB IIBeTa CIOCOOCTBY-
€T MHCTPYMEHTApUI BbIABIEHNA STHOLBETOBBIX IPENIIOYTEHMI, CO3JaHHbII
B HeJpax JIMHIBUCTUKM LIBETA U CKOHLIEHTPMPOBAHHbIN B PaMKaX METOAMK
JIMHTBUCTUYECKOI KOMOpuMeTpun. JIMHIBUCTHYeCKast KOMOpUMeTpus, cop-
MIPOBABIIAACA Ha OCHOBE IOJIOXKEHMIA IMHIBUCTHKY [IBETA, AB/IAETCA I0JI€3-
HBIM COOpaHMEM METOLVIK U PEKOMEH/ALNIL U e/ICTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM,
CIIOCOOCTBYIOIUM IPaKTHKe IOHMMAaHNA U ITepeBofia 0Opa3HOil CTPYKTYPBI
TIEKCUYECKMX €IMHNL] C IIBETOBBIMY KOMIIOHEHTAMIA.

Kntouesvie cnoeéa: mMIHTBUCTUKA IIBETA, TEPMIH I[BETa, IIEPEBO]], COIIO-
CTaBUTEIbHBIN aHA/IN3, PYCCKUI A3bIK, IIO/IbCKIIL A3BIK
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THE FIGURATIVE STRUCTURE OF A LITERARY TEXT
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Abstract. The article is devoted to the linguistics of color as an urgent gen-
eral method of linguistic research into color and as instruments of translation of
texts containing terms of color (words with a color component). The problems of
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such translation are presented in the article against the background of theoretic
aspects of linguistics of color as a sphere of contemporary linguistic studies.
The linguistics of color is represented as a widely elaborated sphere of linguistic
knowledge which has its worked-out notable directions, research institutions
and a range of investigating problems. The basic concepts of the linguistics of
color are analyzed from the perspective of pragmatics and are embodied into
the practice of translation. Linguistics of color’s critical apparatus is consid-
ered on the basis of linguistic colorimetry as a collection of particular methods
contributing to understanding and translation of texts with color terms. The
comprehension of color terms and possibilities of their translation depend on
determining their role in the lexical systems of both the source and target lan-
guages and their place in the linguistic worldviews.

Results. The experience of color terms research concentrated in the
linguistics of color and embodied in the linguistic colorimetry’s critical apparatus
creates possibilities (on the basis of linguistic colorimetry methods and methods
of contrastive analysis) for working out different ways of translating this lexical
class. The results of the research consist in disclosure of complicated moments of
texts with terms of color, the describing of translation’s problems, the compiling
of recommendations as to how to deal with the terms of color and eliminate
the translation problems and create a natural linguistic environment in the
translated text.

Conclusions. The elimination of translation problems can be reached by
using critical apparatus of linguistic colorimetry. This apparatus of disclosure
of ethnic color priorities and ethnic color inclinations was created in the
linguistics of color and concentrated in the linguistic colorimetry. The linguistic
colorimetry based on linguistics of color is a useful collection of methods and
recommendations. It is an effective mechanism contributing to the practice of
understanding and translation of the figurative structure of lexical units with
color components.
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ses, the Russian language, the Polish language
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B crarbe peub UAET O TMHIBUCTYKE 1IBETA KaK aKTYa/IbHOM 0O0IeM
MeTOfe MMHIBUCTUYECKUX UCCIENOBAHMIT IIBETOOOO3HAYEHMIT U KaK
UHCTPYMEHTapUI UX IepeBofia KaK CJIOB C LIBETOBBIM KOMIIOHEHTOM
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(cemoit Beta). [Ipo6emMsl IepeBOfia TEPMIHOB IIBeTa IIPECTAB/ICHDI
B CTaTbe Ha QoHe 6a30BBIX TEOPETUIECKNX MOMTOXKEHMIT TMHTBUCTUKI
IjBeTa KaK 00/1acTy COBpEeMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKIX VICC/IeJOBAHMIL.
JIMHIBMCTMKA IJBETa XapaKTepu3yeTcs KaK aKTMBHO pa3pabarbiBaeMas
00/1aCTb IMHTBUCTUYECKVIX MICCIETOBAHNII C BBIAEIMBIIVMIICS HaIIPaB-
JIEHUSAMU U UCCTIEROBATENbCKYMI LIEHTPaM 1 ¢(HOPMUPOBABIINMCS
KPYTOM M3y4yaeMbIX ITpo6ieM. ba3oBble O/IOXeH VS IMHIBUCTUKY IIBETa
aHA/IM3MPYIOTCA B ACIEKTaX NMHIBUCTUYECKOI TparMaTUKY KaK perie-
BaHTHbBIE I/ IPAKTUKU IepeBofia. VIHCTpyMeHTapuil TMHIBUCTUKY
IIBETA pacCCMaTpMUBAETCA B ONIOPE Ha TMHTBUCTUIECKYIO KOJIOPMMETPUIO
KaK coOpaHue YaCTHBIX METOAMK, CIIOCOOCTBYIOMIMX IOHUMAHMIO U T1e-
PEBOJLY TEKCTOB, COIEPKAIINX 1[BETOOO03HAYEHNA.

1. INHIBUCTHKA (BETA ¥ €€ K/II0YeBbIe MOHATUS

KaK pelleBaHTHBIE B INIOCKOCTH IIepeBOAa

JIMHIBUCTMKA [[BeTa SABJISIETCSI 06/TACThIO 1 OOIINM METOJ{OM JINHT -
BUCTUYECKVX MCCIeOBaHMIL. VIHCTpyMeHTapuil IMHIBUCTUKY IIBeTa
OIMPAETCsT Ha TMHTBUCTUYECKYIO KOMIOPUMETPHIO KaK COOpaHye 4acT-
HBIX METOMMK, CITIOCOOCTBYIOIMX IIOHVMAHNIO U TIEPEBOJY TEKCTOB C
I[[BETOJIEKCEMAMIA.

[Tpo6neMbl MOHMMAaHVA 1 IEPEBOJA LIBETONEKCEM MOTYT OBITh pe-
nbedHO 0603HaUeHbI Ha POHE 6A30BBIX IOTOXKEHMIT TMHTBUCTYKY L[Be-
Ta KaK HaIllPaBJIeHNs COBPEMEHHDIX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEOBAHNIL.

[TOHMMaHUIO CMBIC/Ia TEPMIHOB IIBETA U BO3MOXXHOCTSIM UX ITepe-
BOJIa CIIOCOOCTBYET YCTAHOB/ICHN)E X MECTA B JIEKCUIECKMX CUCTeMaX 1
SI3BIKOBBIX KaPTMHAX MUPA SI3IKOB OPUTHHA/IA U TIEPEBOJIA.

OmbIT M3y4eHNsI TMHTBOKY/IBTYP TOBOPUT O TOM, YTO I[BET, IIPO-
11eCChI 1IBETOO0O03HAYEH ST He SIB/IAIOTCS KPOCCKY/IBTYPHBIM sIBlIEHIEM
U B KQXJIOM SI3BIKOBOM apeaJie XapaKTepU3yITCs BBIPAKEHHOI CIIeI-
¢ukoit (Wierzbicka, 1999: 405-448).

IIBetoBas cybcranums, 6ygyun Bepbann3oBaHa B KaTeroOpusax
KOHKPETHOTO sI3bIKa, CTAHOBUTCS YACThIO €T0 JIEKCUYECKOI CHCTEMBI
U SI3bIKOBOJ KAPTUHBI MUPA, & TOUHEE — JIMHTBOL[BETOBOI KAPTIUHBI
mupa. O TOM, 4TO TaKOBas €CTh, TOBOPUT TO, YTO LIBETOOOO3HAUEHNS
KOHKPETHOTO 513bIKa CK/Ia/IbIBAIOTCSI B OTIPE/IETIEHHYIO TEKCUYECKYIO ITa-
PafurMy TaHHOTO sI3bIKA, HOTIOMHSS PYT APYTa.

XOTs IBET He OTHOCUTCS K YHUBEPCAIIVISAM, B €TI0 SI3BIKOBOM YCTPOIL-
CTBe MOTYT OBITH BbI/ie/IeHbI OTIpefe/IEHHbIe 001I[esI3BIKOBbIE MOMEHTHI.
B ofHOM 13 [T0/10)KeHMIT TMHIBUCTUKH 1{BETA TOBOPUTCS, YTO I[BET CY-
I[eCTBYeT INIIb B IPUBSI3KE K OMPEe/IEHHBIM 00'beKTaM, KOTOPbIE B
CBOIO OYepe/b TPYIIIMPYIOTCSA [0 TeMaTniecKuM 3oHaM. OTciofa Takas
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XapaKTepHast 0COOEHHOCTb 1IBETOBOI KAPTUHBI MUPa, KaK €€ 30Ha/IbHOe
YCTPOJICTBO, IpeAIIOIaraliiee TeMaTn4eckoe pacrpesiesieHye TepMu-
HOB I1B€Ta 10 TUIIaM 00'bEKTOB IIBETO0003HAYeHNA. DTO O3HAYAET, 4YTO
(YHKIMOHMPOBaHIe TEPMIHOB 1[BeTa IPOTEKAET B IIpefie/iaX ITUX 30H
B BII/I€ I[BETOBBIX ONIIO3MINIL. I|BeTOBbIe 30HBI HOCAT SIPKO BBIPaXKeH-
HBIIl aHTPOIIOLIEHTPUIECKIIT XapaKTeP; 9TO 30HBI BHEITHOCTI 1€/IOBEKA,
XapaKTepa 4enoBeKa, Cepbl YyBCTB, 30HBI ITPOJYKTOB IUTAHSI, OKPY-
Karolell IpUpOJHON 1 conmocpensl u psp apyrux (Kynpnuna, 2001).

3HAUMMOCTH B IIpefie/laX [IBETOBBIX 30H YCTAHABINBAIOTCA B CUITY
¢dopmupoBaBIierics BeKaMyi CUCTEMBI ONIO3unmit. Tak, K mpumepy,
B PYCCKOM s3bIKe B 30He [[BeTO0O03HAYeHNs 7143 Kapue 21a3a COCTABIISA-
IOT OITIIO3ULIVIO K 2071YObIM, CePbIM, HEPHLIM VI [PYTUM IIBETOBBIM PasHO-
BUJHOCTSAM I71a3. B 30He 11BeT00003HaueH s BOIOC 3/IEMEHTAMU OIIIIO-
3ULUTL ABJIAIOTCS MEMHbLE B07I0CHL, CBEMIbLE, YEPHDLE, KAUMAHOBbLE U IP.

[IpMHOMONAaNTPHO BaXKHO, YTO 3HAYMMOCTY YCTaHABIMBAIOTCA U
pacIpeensoTCcs MCKTIOYNTENBHO B IIpefieiax TeMaTu4ecKnx 30H. Benp
He MeeT KaKOTro-TO S13bIKOBOTO ¥ 9KCTPATMHIBUCTUYECKOTO CMBIC/IA
o0befyIHeHNe B OHY IPYIIITY U YCTAHOBJIEHME IIBETOBOTO TOXK/IECTBA, K
LIPUMEPY, CUHUX 271A3, CUHe20 MOPST, CUHUX HOUell Vi cuHell 0anu. «LIBeTo-
Basi HEUJEHTUYHOCTb» 3TUX CYLHOCTEN ¥ HEBO3MOXKHOCTb X PacCMO-
TpeHMs B IIpefie/iax OHON TeMaTU4ecKol IPyIIIbl odeBuHbL. KoHeuHo,
CUHIE T/1a3a MO>KHO CPaBHUTH I[BETOM Heba U BaCUIbKOB — OJIHAKO
yIMesI TIPY 9TOM B BUJLY, YTO TaKOe CpaBHEHNe — 3TO 00pasHbIit KOMIUIN-
MeHT (HO He 3HAaK NPMHAMJIOKHOCTU CUHUX I71a3 K IPYIIIe IPUPOTHBIX
peanuit Uy LIBETOB).

2. IIpo6nemMbl ¥ TPYFHOCTY HOHVMAHILA

U IlepeBoJia IIBeToNeKceM O/TM3KOPOACTBEHHBIX A3BIKOB

Morio 6Bl OKa3aThCs, YTO TEKCThI O/IM3KOPOACTBEHHBIX A3BIKOB
HOHATHBI (OHU >Ke O/IM3KOPOACTBEHHbIE!) U Jake He HYXAAITCA B
nepesofie. TeM He MeHee, OC/Ie IPEATIONAraeMOro Meproa obIeca-
BSIHCKOJI OOITHOCTY TIPOIUIN BeKa, ¥ KXK/bII U3 CIaBAHCKVUX SA3BIKOB
TIOLIIe/l CBOMM Iy TEM, Pa3BUBAsICh BHYTpU cebs 1 1y cebs1. OTcrofia mo-
HJIMaHle TEPMIHOB LiBeTa OIM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB I VX TIEPEBO,
He TIPeACTaBAITCS CTONMb ONHO3HAYHBIMH ITpOIieccaMil, KaK 3TO MOIJIO
ObI TOKA3aTbCs Ha MepBbIit B31/LAM. O4epTIM BO3MOXKHBIE TPYRHOCTI 1
Hpo06/IeMBI C aleKBaTHBIM IIOHMMAHNEM U IIEPEeBOIOM TEPMIHOB IBeTa
OJIM3KOPOICTBEHHOTO PYCCKOMY IIOTIbCKOTO A3BIKA.

Hu B TekcTax TyMaHNMTapHBIX, HU TeXHMYECKMX HayK IIOHMMaHe
11BeTO0003HAYEHWIT 11 VX TIePeBOJ, He SBJIAIOTCS IETKOI 3aja4eil B CUTY
pasHbIX Npu4nH. VIMeHHO B Ipolieccax MepeBofa MPOCTyIaloT Ipo-
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671eMbI IIOHMMaHV — YTO UMEHHO YeIOBEK IIOHMMAeT, B KaKOJI CTelle-
HIU NOHMMaeT. be3 MOHMMaHUA TeKCTa IepeBOAUMKOM, KaK U3BECTHO,
IepeBofl He peanusyeM. BMecTe ¢ TeM «IepeBof], pacCMaTpUBaeMBblil,
OLI€HVBAEMBIIA, OIIpefle/IAEMbIII PEXKEe BCEro KaK TEKCT, BTOPUYHBII B
A3BIKOBOM IIIaHe, IOTOMY YTO OCHOBAHHBIN Ha OpUTMHae, PYHKIVO-
HUpPYeT He3aBUCUMO OT 3TOTO ITpU3HaKa. VIMEHHO HamlpspKeHMe MeXAY
STVMU JABYMs IIpU3HAKAMU OIIPefie/iAeT ero CTAaTyC KakK CIelduyeckoro
tuna kommyHukara» (Lewicki, 2017: 350).

ITpodeccuonanbHble BOSMOXKHOCTY U KadeCcTBa IepeBOMUNMKA
dbopmupyroTcsa Ha 6ase T1y60KOIT MHGOPMUPOBAHHOCTY O €AMHMU-
1le IepeBOfia, YTO XapaKTepu3yeT COBPEMEHHBIII MIOAX0, K IpoILeccy
nepeBofia: «BayxHeNINM OKasblBaeTCsA BONPOC O IIOCTPOEHUN €JMHOM
CUCTEMBI 3HAaHUI U1 KaXKIOV €VHUILIBI IIEPEBOJA, BKIOYAIOMIEN KaK
HIpUBBIYHBIE CTPYKTYPUPOBAHHDIE ONpeeIéHHBIM 00pa3oM JaHHbIE,
copiep>kalyecs B KJIacCUYeCKUX /IS epeBofia pecypcax (coBapu, SH-
LVIK/IOTIe/IUY, TMHIBUCTIYECKME KOPITyca, o0lye ¥ KOPIIOpaTHBHbIe
6a3bI JAaHHBIX 1 T.IL.), TaK ¥ HECTPYKTYPUPOBAHHBIE, IOCTYIAIOLIIE U3
MHOXXeCTBa CaliTOB, COLIMA/IbHBIX CeTell, 6710r0B, IIepeBOfIecKNX POopy-
MOB, O0IIeHNsI C KOJIIeraMM, KOPIIOPaTUBHBIX apXUBOB, JJOKYMEHTOB,
cpenctB MaccoBoit nHdopmaryy u mp.» (fap6osckuit, 2018: 38). Ilpu
3TOM MHOXXECTBEHHOCTD JJAHHBIX I0/DKHA CTIOXKUTbCA B HEKYIO L[e/IOCT-
HOCTb — B CWIY CICTEMHOTO XapaKTepa YCTPOICTBA IBeTOO003HAYEHNA
B A3BIKE U CUCTEMHOI 00paboTKy MHOpMAIM B IIPolieccax IepeBofa:
«Cucremonormndeckas napafiurmMa HayKy o IiepeBojie CTPOUTCS Ha OCHO-
Beé CMHTe3a MHOXXeCTBA JAHHBIX, BOCIIPMHIMAEMBIX KaK HEUTO Lie/Ioe»
(Tap6oBckwmit, 2015: 14).

TepMUHBI LIBeTa COCTABIAIT OTAENbHBIE €AVHNIIBI IIepeBOAa.
O egyHMIIaX IepeBoOfia Ha MaTepyasie PyCCKOro U IO/IbCKOTO A3bIKOB Ha-
H1CcaHo HeMayo paboT. Tak, A. borycmaBcku HOCBATII 9TOM IpobiieMe
paszen cBoeit MoHOrpaguy «OCHOBBI KOHPPOHTATUBHOI NIePEBOIHON
JIMHTBUCTUKIA» (Boguslawski, 2013: 111-128). OgHako TEpPMMUHBI [[BETA
B KauecTBe elNHNUI] IePeBOfia UM U IPYTUMU IOJIbCKUMU UCCTIefoBaTe-
JIIMM OTZLJIPHO HE PacCMaTpUBaINCh. B TO >xe BpeMs BbIJje/IEHNE TAKO-
BBIX IIPEJICTAB/IACTCS aKTya/IbHOI MP06/IeMOIl B CBeTe HECOMHEHHOI
crenuUKM CeMaHTUYECKO CTPYKTYPbI 9TOTO JIEKCMYECKOTr0 Kracca
U TPAHCIIATONIOTMYECKX BO3MOXKHOCTel1. HammmM crpemnenuem 6b110
¢ opMupoBaHe TMHTBYCTIYIECKOTO U SKCTPAIMHIBICTIYIECKOTO IIACTa
MHPOPMALIY O K&KIOI TAKOI eIMHNUIIE HA OCHOBE Pa3HOOOPA3HBIX UC-
TOYHVKOB — CUCTEMHO-TIEKCUKOTpadpUIecKmx, TeKCTOBBIX ¥ KOPITYCHBIX
TAHHDIX, C IPUBJIEYEHNEM PsAfia IPYTUX C Liebl0 IIepexofa oT Teope-
TUYECKVX I10JI0KEHMIT IMHTBYCTUKM IIBeTa K IIPAKTUKe UX IIepeBOfa.
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3aHMMasCh IePeBOLOM I1BETOOO03HAUEHNUI KAKOTO-/I1160 KOHKpET-
HOTO 5A3bIKa, HEOOXOIMMO 0CO3HABATh, YTO TAKOBbIE HEOVIHAKOBO, 10~
PasHOMY Ba>KHBI JI/11 HOCUTe/IEN JaHHOTO A3bIKa. OTpesie/IEHHBIM A3bI-
KaM U Ky/IbTypaM IIPUCYIIM KaKJe-TO XapaKTepHbIe NPENIOYTEHNSA B
cepe 1BeTa. A 9TM IPEAIIOYTEHNA B CBOIO OYEPeib MOTYT CKa3bIBaThCs
Ha BO3MOXXHOCTSIX IIOHMMAaHMs MHOA3BIYHOTO TeKcTa. [IBeTa Bepbamm-
3YIOTCA IAHHBIM A3BIKOM, )XMBYT B MUPOOIIYIEHMAX A3BIKOBOI JINY-
HOCTH. DTHOLIBETOBbIE IIPMOPUTETHI HAPOJA, TOBOPAIIETO HA TAHHOM
A3bIKe — 9TO peanbHOCTh (KynmbmmHa, 2019) — oHUM YacTb KY/IbTYpHI,
0co60ro MupoBueHNA Hapofa. BrlcTymas B onpeye/IéHHOI KOHIIeH-
Tpalyy, OHY MOTYT BbI3bIBATh OLyILIl€HNE IVICCOHAHCA, HETIOHVMAHNA U
HEYMECTHOCTM Y HOCUTETIEN JPYTOTO A3bIKa, OHM TPYLHBI [/IA IIepeBofa
U TpeOyI0T 0cOO0r0 BHUMAaHMS IIePEeBOAUMKA.

3. IIBeTOBBIE IpEANOYTEHNS

Y MIX IPOSIBIIEHNA B A3bIKe U KY/IbType

3a 1IBETOBBIMM IIPEANOYTEHNAMY B JIMHTBUCTUKE I[BETa 3aKpe-
IJIOCh Ha3BaHVe IMHONPUOPUmemuoIx yéemos. I1py sToM caMblit
TI0OMMBIIT IIBET JAaHHOTO Hapoja MOTy4yn HadBaHye amHoygsem. Cpe-
IV IPOSB/IEHNUI! LIBETOBBIX IPEAIIOYTEHNIT IPEXe BCEro ClefyeT Ha-
3BaTb [OBBIIICHHYIO YIIOTPEOUTENBHOCTD B IIOTIbCKOSI3BIYHOM apearte (¢
TOYKM 3PEHNST HOCUTEIIS PYCCKOTO SI3bIKA) MePMUHA 3el1€H020 ysema
(monbcKoro aTHOIBETa). ITa 0COOEHHOCTD MOMBCKOI IIBETOBOI Kap-
TMHBI MMpa C JOCTATOYHOI penbePHOCTBIO IPOABUIACH B TBOPUYECTBE
nonbckoro noara Koncrantsl [amunubckoro. Tak, mpupymanHsii [an-
YMHBCKVUM TeaTp OblT Ha3BaH uM Zielona G¢§ — OyKB. ‘3enéHasi TyChIHA.
Cam ce6s Tam4nHBCKUIT B OTHOM M3 CTUXOTBOPEHUIT HEOJHOKPATHO
HasbiBaeT zielony Konstatnty ‘senénpiit KoHcTaHTBI, CBOIO Cynpyry —
zielona Natalia ‘3enénast Hatanbs. [lepeBogunkom ero moasum — Ja-
BuzioM CaMOJIJIOBBIM 9Ta CKTIOHHOCTD K 3€/IEHOMY 1IBETy OTMeYaeTcs
KaK VHAMBU/yaIbHAS YepPTa ero I03TUYecKoro movyepka. OgHaKo ecTb
OCHOBaHM [10/IaTaTh, YTO MPUBA3aHHOCTD K. [aT4MHBCKOTO K 3€TIEHOMY
IIBETy — 9TO He IPUXOTh MacTepa CI0BA, HO IIPOsIBJIEHNE TIOOBY K HEMY
II0JIbCKOTO HAPOJja, B TOM 4¥CIie U [aTIMHbCKOrO KaK ChbIHA €To (CM. TTOf-
pobwnee: (Kynbnuna, 2001; Kynpmnnna, 2008: 122-124)).

Cro71b ke HeOObIYHO IS TOTbCKUX MEPEBOAYMKOB PYCCKOI 0331
BBITJLAIUT OOWJINE CUHE20/2071y6020 y6ema y IO3TOB, MULIYIINX Ha PycC-
CKOM sI3bIKe, HanpuMep, y Ceprest EceHnHa Kak cieficTBIe IPUBEP)KeH-
HOCTH T109Ta II0OMMOMY LIBETY PYCCKOTo Hapofa (ero aTHoIBeTy). Mo-
JKeT, HABEPHOE, IOJ[yMaThCsl — KaK >Ke He IIOUTb CUHIIT/TOMy0O0l! IIBET,
3TO K€ TaK eCTeCTBEHHO I10f MI00bIMM mypotamMu. OIHAKO Y IPYTUX
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HapoOJ 0B IIBETOBbIE IIPMOPUTETEI HepenKo nHble. CTpeMACh IPUBECTI
usetoBocnpuATue nostuku Cepres EceHuHa B cOOTBETCTBUE C LiBe-
TOBOJI KapTUHOI MMPa HOCUTEJIS MOJIbCKOTO SI3bIKA, MOJIbCKYE TI09ThI-
HepeBOAYVIKY HEPELKO OIIYCKAIOT mepmMuH 201y06020/cutezo yeéema TaM,
IZie ero ynoTpebieHne OlyIianoch Obl MX COOTeYeCTBEHHMKAMI KaK
ype3MepHOe 1 HeafiekBaTHOe (cM.: (Kynbmmaa 2008: 101-140)) v fo-
HOTHUTENbHO 3cTeTn3npyT TeKcT (Kynpnmna, 2015: 370-377) 3a cuér
9CTeTUYECK) MapKMPOBAHHBIX 3aMeH royboMy/crHeMy 1iBeTy. B niBe-
TOBOJI KapTuHe Mupa EceHnHa ecTb cunee cuacmve (B Spyrux A3bIKAX
TAKOTO CYACTbsI HET), 20/1y60ii 0eHvb, cuHull seuep, CUHAA Houv. Ilepe-
BOMUMK €T0 II093UY BCTAET Iepef] HePOCTOl 3afiadell yBA3aTh 1JBETO-
BOCIIPUATHUE, B CUIY A3BIKOBON TPAAUIINY 3aKpeNuBIeecs B IOIbCKOM
A3bIKe (KaK fA3bIKe IIepeBOfia), C TAKOBBIM B PYCCKOII TMHIBOKY/IBTYpe
U BBIP2)K€HHOM B €CEHMHCKOM opuruHajae. O4eBUIHO, 4YTO Y MHOTMX
XYJOXHVKOB C/I0OBa MOXXHO BCTPETUTD «HEeCTaHJAPTHBIE» C TOUKM 3pe-
HUSL HOCUTEJIS IPYTOTO s3bIKa BeTOynoTpebnenus. Tak, y Benmummpa
Xnebuukosa ¢pasa «byger He60 romy6d!» (CAPIL, II: 131) osHavaeT
HaJIeXX/1y Ha XOpolllee, X 3T 0COObIe CMBIC/IBI BBIPAXKEHBI C IOMOIIBIO
ronyb6oro npeta. Oner [a3aMaHoB OET: «MHe Xxo4yeTcs 6e/oro cHera,
MOPO3HOTO CUHETO JHA...». X0opolllee, KpacuBoe Haluio y [asmaHoBa
BOIUIOLLEHIIE B CUHEM OHe.

Oco6eHHO MHOTO CBUIETEIbCTB MOOBY K 9THOLIBETY B II093UM, Off-
HAaKO 9THOCKJIOHHOCTY HPOABIIAITCA U B IpedepeHINsAX BelHbIX, B
HpeIOYTUTENBHOCTY apTeakToB Takoro npera. Korzma mo teneBnpe-
HUIO IeMOHCTPUPYIOT IIOJIbCKMIL CeiiM, MOXXHO HaOIIOfjaTh [jBETa ero
MHTepbepa C Pa3INYHbIMU OTTEHKaMU 3€/IEHOTO IjBeTa. My>X4MHBI B
Poccuy He CKIOHHBI HOCUTD Ta/ICTYKM 3€/I€HOTO 11BETa, a Y MOIbCKMUX
MY>K4YIH TaKOI1 IIBeT rajJICTyKa BIIO/IHE B XOfly. BrionHe MaTepyuaibHbBIMU
IPOABICHMAMM 3THOLIBETa MOXKHO CUeCTb CifieHbs B [ocyfapcTBeHHOM
KpeMnéBckoM BOplie 3TaJIOHHOT'O BaCUIbKOBOTO 11BETa, 3aCTaBKU Ha
Te/IeBYJIeHNY, HallpuMep, Ha kaHana Poccus, cuHero/romy6oro nsera.
A rajIcTyKy MY>KYMHBI y HaC B CTpaHe 00T CUHIE, C CUHUMMY TTOTIOCKa-
M, TIMIKAKIM Y KOCTIOMBI — TO>KE CHHUE WU Cepo-Tony6Obie. Moro Ob
MIOKa3aTbCsA, YTO TaK U Y BCeX IPYTMX HApOJOB, HO 3TO HE TaK.

W takum 06pasoM, CylLIeCTBYeT ImMHONPpUopumemuvlii yeem —
COKpAILLEHHO 3MHOU6€Mm, CaMblil JIIOOMMBIN TaHHBIM 3THOCOM, U npu
3TOM JJOCTABJIAIOLIVIL TPOO/IEeMBI IEpeBOAYMKAM. DTHOLBET He CIefiyeT
HYTaTb C HAUUOHATILHLIMU UBEMAMU — TO €CTb C 20CY0apCcHEeHHOl
CUMB0UKOM. ITO COBCEM IPYroil IIacT IPUOPUTETOB, HAXO AN
HPOSIB/IEHSI IPEX/ie BCETO B 001I[eCTBEHHO XM3HY CTPaHbI, TOCYAap-
ctBa. Kaxp1il mepeBoguMK BIajieeT 3HAHMEM 3TON CMMBOJIVKM, Y HU-
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KOI7Ia He IIepeIyTaeT coYeTaHume MoIocC Ha raxkke, CTOSAIEM Ha MeCTe,
IpefHa3HAYeHHOM JIJISI €TO Jie/IeralilL.

Hapsany ¢ kakuM-To caMbIM JII00MIMBIM (3THOIIPMOPUTETHBIM) JIs
JaHHOTO 3THOCA IIBETOM (3THOLBETOM), B K&)KJIOM S3bIKE €CTb M PAJL
APYTUX L[BETOB, COCTAB/IAIONINX 3THOLBETOBYIO FAMMY JJAHHOI JINHT-
BOKY/IBTYPBI, Ha YTO B CBO& BpeMs obpaTwiy BHMMaHue b. bepnuu n
I1. Keit B cBoel usBectHol Kkuure «OCHOBHBIE 1[BeTO0OO03HaueHus. Vx
YHUBepPCanbHOCTH 1 9Bosonysi» (Berlin, Kay, 1969). 9tu aBTOops! pes-
IPYHSIY HOIBITKY OIpefe/TnTb, KAKOBBI OHM, 3TU OCHOBHbIE, 6a30BbIe
nBeTa. VccmenoBarenbckas MpakTUKa IIOKa3bIBAET, YTO MX KONYECTBO
¥ COCTAB PasHATCA OT A3BIKA K A3BIKY, HO II0 KOMNYECTBY KaK 0a30BBII
KOCTSIK MOTYT ObITh BbIfeneHbl 10-11 nBeToB. [IockonpKy nBeTa aTn
IIS PAa3HbIX A3BIKOB He MIEHTIYHBI, A X «CIEeKTpa/lbHble TPAHNUIIBI» He
COBIIAJAIOT, TO 1 B 9TOJ IPYIIIIe LIBETOOOO3HAYEHNIT — TaK Ha3. IMHO-
penesanmmnvix yéemos (Kynpnuna, 2001) BO3HMKAIOT IPOOIEMBI C UX
OCMBICTIEHVIEM U TIePe/IOYKEHNEM Ha IPYTOil A3BIK.

Cpenu 1BeTOBBIX IpedepeHuil KaXI0i INHIBOKYIbTYPhI OT-
Ie/IbHOTO BHUMAHMA — B CWJIY CBOEI 9BEHTYa/IbHON HEMOHATHOCTY
U TIePEeBOJTYECKIX TPYHOCTEI, TPeOYIOT K cebe amHocneyuduueckue
46emo0003Ha4eH U, BCTPEYAOIecs TOIbKO B IaHHOM A3BIKe 11 Ha-
4JCTO OTCYTCTBYIOLIVE B KOHIleNTOC(epe sA3bIKa cOnocTaBienns. Ta-
KOBBI, HAIIpJIMep, IIBeTa MOJIbCKOTO S3bIKa WrZ0SOWY ‘BEPeCKOBBII 1
amarantowy ‘aMapaHTOBBII (‘TEMHO-PO30BBII), piwny: «o I/1asax, ux
11BeTe, Kapye ¢ )KEIThIM OTTEHKOM, TaKoM Kak nuBo» (USJP 3: 157); ue-
Ta pAOGUHOBLIL, cupeHe6blil, OpyCcHUUHDLIL, MATTUHOBbLI PYCCKOTO SA3BIKA.

IrtHOCIIenMpUIecKye IBETOOOO3HAUSHN A, OTHOCAIINMECS K TPYIIIIe
0e39KBUBA/IEHTHOI 1IBETOJIEKCUKY, OTCYTCTBYIOLIEI B sI3bIKe IIEPEBO/A,
BBI3BIBAIOT 0COOBIE IPOOIEMBI C MX TPAHCIO3UIIMET B A3BIK TPAHC/IATA.

YcTaHOB/IEHNE UX IIBETOBBIX 3HAYMMOCTEN ¥ CeMaHTNYeCKIX Ipefe-
JIOB caMo 110 cebe, 63 aKTMBHBIX TOUCKOB IEPEBOJHOIO 9KBUBAJIEHTA,
Heo0s3aTe/IbHO 00eCIenT afleKBaTHOCTD NepeBofa. Ha OykBambHbII
nepeBoj TeM 6oiee He CTOMT HOMAratbcs. Tak, eciu monbckue sarnie
oczy — OyKB. ‘T/1a3a CepHBI’ Mbl TaK 1 IIepeBeIéM — C COXpaHeHVeM BHY-
TpeHHel (OPMBI, TO B ITOTyYEHHOM TeKCTe IlepeBOjja MOYXKeT IIPOU30MTHI
ompepenénHas feopmanys CMbICIA, BeAyllas K yTpaTe JOCTOBEPHOCTH
TPAHC/IATA, TAK KaK B OPUIMHAIe MMEIOTCA B BU/Y He I71a3a )KMBOTHOTO,
a pasMep 1 I[BeT I71a3 YeytoBeKa: «bospinne kapye rinaza» (USJP 3: 1227).

[Tpobema ¢ mepeBofOM 3THOCHEM(IYECKIX 1IBETOB HEPeJKO MO-
JKeT OBITh pellleHa IyTEéM OTXO/ja OT BHYTPeHHell (POpMBI TAKOTO THUIIA
IIBETOOO03HaYeH NI, 6a3MPYIOIUXCA Ha 9TaJIOHe-CTePeOTUIIe KaKOTo-
TO 1BeTa (pAbUHA, OpYcHUKA), Y TIOACTAHOBKY ITOXOXKUX I10 LIBETOBO-
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MY HaIIO/IHEHUIO 9CTEeTUYECK) MapKMPOBAHHBIX 1[BETOO0O03HAYEHMII, K
IpUMEpPY, Ha INHUN MATUHOBbLI — aMAapanmosslil. XapaKTepucTuKa
IjBeTa MOXKeT OBITh JJaHa B OmycaTenbHOM ITaHe: W kolorze jarzebiny
‘IBeTa psAOMHBL MM Yepe3 cpaBHeHMe: w takim kolorze, jaki ma jarze-
bina ‘rakoro 1jBeTa, KaK y psAOUHBI.

CrunucTudeckye npo6eMbl epeBofja HepeaKo ObIBAIOT CBA3AHBI
C HeNepeoXMMOCTDIO Psifia IIBeTO/IeKCeM Ha PYIMe SA3bIKM B aHA/IO-
TUYHOJ OPUTMHAJIY CTUMIUCTUKE. Takye mpo6ieMbl BOSHUKAIOT B CUITY
HEO[[MIHAKOBOTO MEeCTA, 3aHMMaeMOr0 3TUMM JTeKCeMaMy B CICTeMax
A3bIKOB OpUTMHaIa U nepesosa. Ha ¢poHe STHOA3BIKOBBIX IPEAIIO-
YTEHMII BO3HMKAET HeOOXOAUMOCTb 0003HAYUTD CHIUAUCINUHECKYHO
He-HellmpanvbHOCMy STHOIPUOPUTETHBIX U 9THOPeTIeBaHTHBIX 1]BETOO-
6o3HaueHnit. Tak, mepmunvL cuHez0/20m1y6020 y6ema B pycCKOM A3bIKe
XyHO0>KeCTBEHHOI JINTePaTyphl, 0COOEHHO MO33MM, CTYINCTUIECKY He
HeJITPa/IbHbI, BBIIONHAS QPakTIdecKy PyHKIMIOo snureta. CM. 9T1 ITpo-
SIBJICHNSI He-HeMTPATbHOT0, 0COOEHHOTO B Ha3BaHVAX CTUXOTBOPEHMIT
y Cepres Ecennna: «Tony6as xodra, Cunue ri1asza»; «BedepoM cuumm,
BeYepOM JTYHHBIM», « CMHUII TyMaH, CHETOBOe pa3fionbe». B mocrep-
HeM Ha3BaHMM ero 9THUYECKOe 3By4aHue M 0co6ast CTUINCTHKA TIOf-
YEPKUBAIOTCA €1Ié U CJIOBOM pasdosnve. Takoro popa neKceMbl C Ipo-
CTPAHCTBEHHOJ CEMaHTHKOI TUIIA UIUPD, 0ATIb, NPOCINOP, PA300/Ibe VI AP.
HOZ. B PYCCKOM A3BIKE SIBJIAIOTCA XapaKTePHOI YaCThI0 KAPTUHBI MUpa
PYCCKOTO s3bIKa ¥ KAPTUHBI CBOOODI, BHI3bIBAS OLYIIIeHVS HECKOBAaH-
Hocty, HectecHéHHOCTH (IIIMenes, 2005: 60-63; IlIMmenes, JleBoHTUHA,
2005: 65-67). OuyyieHne He-HeNTPANbHOCTI CUHe20/2071y6020 mepmu-
HO6 Usema, HAIMUNS B X MHTEHCHOHA/IEe IIO3TUKO-POMAHTNYECKO I
3CTeTUYEeCKOl MHPOPpMALINY, Y IONTbCKYUX II€PEBOJYNKOB BHO BO3HM-
KaeT ¥ HaXOfIUT B IlepeBofie HeTpUBMAJIbHbIE PellleHN .

Oco6bIM IPOsIB/IEHNEM STHOLIBETOBBIX IIPEAIIOYTEHNUI ABIAIOTCA
IIOpOXKJaeMble OKPY>KaolLel NeliCTBUTENbHOCTDIO HO8ble MepMUHbL
ueema, popMypOBaHIe KOTOPBIX IIPOTEKAeT B KAXKIOM SI3bIKE «CBOUMMU
nyTsAM» (CM., HaripyuMep, GOpMMPOBaHNE B PYCCKOM s13bIKe TEPMIHOB
usem xypmot (CuoBa, 2003: 99-102)) u ysem yuxopus (Cusosa, 2022:
471-481), He MEIOLIUX aHAJIOTOB B ITOJILCKOM sA3bIKe. OHM TpebyIoT
TIATETBHOTO aHA/IN3a 10 BBISAB/ICHNIO LIBETOBOI 3HAYMMOCTY U CTapa-
Te/IbHBIX ITOVICKOB aIeKBaTHOTO 3KBMBaJ/IeHTA.

XorTs1 67aronpusATHeNIIIelt ITIOYBOI OBITOBAHNS STHOLIBETA SAB/IAET-
€Sl XyH,0XKEeCTBEHHBIN TeKCT, U MpeXKJe BCero — IO0ITUYECKUIT, TeM He
MeHee, ero IPOsIB/IEHNIT HEMaJIo B Pa3TOBOPHOI peyy, B IyOIMIUCTI-
YeCKUX, PEKJIAMHBIX U IPYTOTrO TUIIA TEKCTaX, CHOCOOHBIX MTOCTY>KUTh
B TOM 4ucie pOPMUPOBAHNUIO HOBBIX TEPMIHOB LIBETA.
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BripakeHne B mporeccax mepeBoga peHOMeHa 3THOLBETA: ITHO-
IPUOPUTETHBIX 1 ITHOPETEBAHTHBIX 1[BETO0O03HAYEHMIT, @ TAKXKe IT-
HocrennpMIeCKIX 1{BeTO0603HAIEHMIT, OTHOCUTCS K HETPOCTBIM IIPO-
6emMaM 1epeBofa 1 TpedyeT OT IepeBOfUMKa 0COOOT0 IIePEBOYECKOTO
9y ThsI, IOHVMAHVSI 0COOOT0 MeCTa ITHX JIEKCeM B KapTIHe MIpa Iepe-
BOJIAILIIETO SI3BIKA.

4. Pemenne npo6ieM nepeBosa TEPMUHOB LIBETa

yepe3 MHCTPYMEHTapUil TMHIBICTUKY I[BeTa

JIMHTBUCTUYECKasT KOTOPUMETPUs M03BOMIAET Ha KPUTEPUATbHO
OCHOBE BBISIB/ISAAT 0COObIE C TOYKM 3peHMsI IIepeBOfia TUIIbI IIBETOO-
003HavYeHMi1 ¥ 0603HAYATh a/ITOPUTMBI X HepeBofa. Cpeny MeTORUK
JIMHTBUCTUYECKOJ KOTIOPYIMETPUY IO BBIABJICHUIO [[BETOBBIX Ipede-
PEHIINIT Ba)KHOE MECTO 3aHMMAeT COMOCTABUTEIbHAS METO/MKA, BHY-
TPU- Y MEXDBSI3BIKOBASI.

Kpurepun onpepenienns sTHoIBeTa ObUIN BBIpaOOTaHbI HAa MaTepy-
aJie pycCKo¥ ¥ IIONIbCKOi MMHTBOKYNBTYP (cM. (Kynbnmna, 2001; Kynb-
nuHa, 2018: 304)), ogHAKO OHUM HOCTATOYHO YHUBEPCA/TbHBI /I TeX
SI3BIKOB, B KOTOPBIX BOOOIIe MeeT MeCTO IiBeToobo3HaueHme. [mas-
HBIl KPUTEPUI, BOKPYT KOTOPOT'O OCLM/UIMPYET Macca APYTUX — 3TO
IIVPOTA PACHpOCTpaHeHN s (BKIOYas YaCTOTHOCTD yIOTpeOIe )
3THOLBETA, BOCIIPUHIMaeMasi HOCUTE/ISIMY VHBIX IMHTBOKY/IBTYP KaK
YpesMepHas B CUIY OXBaTa JaHHBIM TEPMUHOM IIBeTa CYIL[HOCTEN, KO-
TOpbIE B IPYTYX A3BIKAX MOTYT He ObITh IIBETOM 0003HAYeHBI, TO €CThb
He TIO/IeXAaTh 11BeT00003HaueHn0. [1of1 mMupoToit pacnpocTpaHeHns
3THOL[BETA MMEETCS B BUAY B TOM YMC/I€ €TI0 UCIIOIb30BaHNe B CaMbIX
pasHBIX cepax KOMMYHMKALUN U B HEOXXWU/JAHHBIX /IS IPEACTABH-
TejIeil APYTUX TMHIBOKYIBTYP QYHKUMAX U paKypcax (cM.: 2omybuvie
eopoda, cuHue HOUU B PYCCKOM sA3BIKe, Zielone noce ‘3enéHple HOUN, Zie-
lone morze ‘3enénoe Mmope’ B IONBCKOM SI3bIKE), OXBAT a0CTPAKTHBIX
CYLIHOCTe (20/1y6as meumay), a TAX>Ke MCII0/Ib30BaHMe /1A 1[BeT00003-
HavyeHMs popmHbl (cony6as Pycv y Cepresa Ecenuna); zielona ojczyzna
‘3enénas popuna’ (o ITombure y Kunpuana Hopsupa); aktuBHOe dop-
MUPOBaHue HEONOTU3MOB (Kpyenocumsas 6oda y Benmumupa Xne6HMKO-
Ba) U OHOMacTH4eckux cTpykryp (Cunezopck (ropon), Cunvkoso, (me-
peBHs B [TogmockoBbe), cuneznaska (copt kaproderns), Zielona Gora
‘3enéna-Typa), Zielone Swigtki (6yks. ‘3enéHbie mpasgHUKN’) mpasgHUK
Tpoupr.

[Tpu mepeBofie 11B€TOO603HAYEHNIT BOIIPOCHI MHOYKATCSI, B TOM 4HC-
Jie TIOTOMY, YTO «TPaHMIIbI» [[BETOB B PasHBIX S3bIKaX, 9TOT KaK OblI 3a-
KpaIlVBaeMblil» KaXKTOI IIBeTONeKCceMOoN (ITyCTh Ja’ke MPaKTIUIeCKn
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UJIEHTUYHOII 110 BHYTPEeHHell pOopMe) CerMeHT IIBETOBOTO CIIEKTpa, He
COBIIAZIAIOT IIO SI3bIKaM. DTU HECOBIAJEHMsI IPAHUL] MOTYT OBbITH IIPO-
JIeMOHCTPYPOBAHBI Ha IIpUMepe MOJIbCKOTO TepMIUHa 1iBeTa fioletowy
‘buoneToBbIit,

B TO/KOBBIX C/IOBapsIX MONIBCKOTO SA3BIKA IIPEfCTaB/IeHa OOIIPHAs
9K3eMIUTMUKALVS YIOTPeO/IeHNs 9TOTO LIBETOOO03HAYEH NS B XapaK-
TEepHOI aTpUOYTUBHOI PYHKI[MY, ZEMOHCTPUPYIOIIAs LIVPOTY €ro Ce-
MaHTH4ecKoro AnanasoHa: “Polana byla petna fioletowych wrzoséw. Byt
fioletowy ze zto$ci. Fioletowe niebo” (USJP 1: 910) ‘TlonsiHa 6bi1a nonmHa
¢uonerosoro Bepecka. bout ¢proneroBsimM oT 310cTI. PUOITETOBOE HEOO.
[l JaHHOTO TepMMHA I[BeTa B IO/IbCKOM SI3bIKE XapaKTepHbI pasHble
yacTepedHble peanmsanyu: “Macierzanka kwitnie fioletowo” (USJP 1:
910) Yabper nBetéT duonerono’; “niebo fioletowiato” (SWJP: 254).
‘He60 *PuoneToBeno’) ‘He60 MUIOBENo .

JIMHTBMCTHYECKAsA KOTOPUMETPYsI, HAKOIVMBINAS OIBIT aHA/MN34
Pa3HbIX TUIIOB MEXXbA3bIKOBBIX IMHIBOLBETOBBIX PACXOX/IEHM!IL, 11O-
MOTaeT BBIABUTH TaKue HECOBIAJICHNUSA B ULUPOME 0X8AMA UBE06020
ceemenma crexTpa. [IpumepoM TaKMx HeCOBIIA/IeHNUII «1{BETOBOTO 3pe-
HVSI» POCCUSIH M ITOTISIKOB MOXKET TIOCTTY>KUTh TEKCT MOTbCKON MeCHN
«Fioletowe groszki do sukienki» ‘®noneToBslit AymMCTHI TOPOLIEK
K IUIaThio’ Ha cnoBa CraHmcnasa Beprepa n my3biky AHTOHMA Illa-
nmuabckoro (Bednarowicz, Werner: 373-375). TekcT mecHm riokasaresneH
It 06CYXK/FaeMOI TEMAaTUKI; IIO3TOMY JIs1 HAITISIFHOCTH OH OyfeT co-
IPOBOXKAAThCsI OYKBa/IbHBIM IIEPEBOIOM TepMuHa 1iBeTa floletowy kak
‘bmoneroBblit.

Y>ke cO BTOPOIL CTPOYKM ¥ PYCCKOSISBIYHOTO YMUTATENSI MOXKET BO3-
HUKHYTb OIIYIleHNe AMCCOHAHCA IIpU ClIoBOcodYeTaHuu fioletowych
oczu twoich cieri, ‘PnoNeTOBBIX I7Ia3 TBOVX TEHb. Beflb B pyCCKOM A3bIKe
¢uonemosuvix ena3 He OBIBAET, B TOM YMC/Ie B IOTUYECKOM AUCKYpCe,
a pacIpoCTpaHEHHBIM, SMOLMOHATIBHO OKPALIEHHBIM, YCTONYMBBIM
SMUTETOM, KOMIUIMEHTOM JUIs1 I71a3 SIBTISIIOTCS CuHue 2nasa (Wi uép-
Hole 2na3a). CoueTaHye Puonemoevle 21a3a B apeaje pyccKOro A3bIKa
BBIIJIAIUT KpatiHe HeoObiuHO JaKe I MPUBBIKIIETO K MOITUYECKIM
BOJIBHOCTSAIM 4uTaTens. B To >xe Bpemst npuMeps! u3 HanmonanpHoro
Kopnyca nonbckoro s3pika (NKJP) roBopsT o TOM, 4TO Takoil IjBeT I71a3

% Tlepesor fioletowialo kak ‘TnoBeno’ He HapyIIaeT COYETAEMOCTH PYCCKOTO A3bI-
Ka (B KOTOPOM HeT JIeKCeMBI *(p1i0/1ermosemy) Ui He BBI3BIBAET OLIYIEHVIs JVICCOHAHCA —
6maromapst 3aMeHe I/IATO/IBHOI I{BETO/IEKCEMBI [IOTIbCKOTO SI3BIKA PYCCKOI TEKCEMOIT €
HECKOJIbKO MHOI1 1{BETOBOJ 3HAYMMOCTBIO, HO TAKXKe [[BeTOBOIT. TAKOrO TIIIa 3aMeHBI,
HpO]/ISBeI[éHHI)Ie C IIEJIBI0 «BCTPAaNBAHNA» IIBETOJIEKCEMbBI OpPUTVHA/IA B A3BIK IIEPEBONA,
He36eXHBbL.
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HpeObIBaeT B IIpefie/iaX MONIbCKOI IMHIBOKY/IBTYpPHOI HOpMbL. CM.: (1)
«W oczach czarodziejki zaplonal fioletowy ogien» ‘B rmasax Bomme6nu-
I1bI 3aIIbLIaJT PMOJIETOBBIN OTOHD (M3 XyZ0>KeCTBEHHOTO TeKCTa);

Kak ABCTByeT U3 IpMMepOB BBbILIE, LIBETOOIPEe/ICHME I71a3 KaK
fioletowe ‘buoneroBble’ B IIOIBCKOM 513bIKEe He HEOJIOTMYHO, a BIIO/THE
IIOMeIIAeTCs B Ipefie/Iax MMHIBOKY/IBTYPHOI HOPMBI, 1 3BYYUT OHO IS
IIO/IBCKOTO yXa, B TOM YUC/Ie U B HIDKEIPUBEIEHHOM TEKCTe, BIIO/IHE
ectecTBeHHO. CM. Jjajiee BbIJe/IeHHbIE IIOMTY>KUPHBIM KYPCUBOM «He-
CTaH/JAPTHBIE» IJIs1 HOCUTEA PYCCKOTO A3bIKA YIIOTPeO/IeHN TePMIHA
¢uoneToBoro BeTa.

Nie chcesz r6z od lotnika? ‘He xouews po3 ot méTunka?’

Zgoda! ‘TTaguo!’ (...).

Nie przyjeta$ storczyka? “Tbl He mpuHSsIA OT MEHs OPXUZEI0?

Szkoda. YKanp.

Ale to musisz przyja¢ ode mnie. ‘Ho 9T0 Tl O/DKHA IIPUHSATH OT MEHST.
Fioletowe groszki do sukienki, ‘©®uoneToBbINI AyIIMCTHI TOpOIIEK K
IIATBIO,

fioletowych oczu twoich cien, ‘puonemoswix 21a3 TBOVX TeHb.

dla kaprysnej fioletowej panienki ‘i xanpusHoit ¢puonemosoii 6apviuinu’
fioletowy az do zmierzchu dziet ‘puonemosvtii 00 camvix cymepex OeHv’
Fioletowy takséwka z postoju ‘Ha ¢noneToBoM Takcu co CTOSHKN

do kawiarni ci¢ wezme na krem. ‘B xade 3abepy Te6s1 Ha KPEMOBBIII ieCepT.
Fioletowo, znaczy to: we dwoje, ‘Quonemoso, 310 3HaAINT: BABOEM,
bardziej razem niz storice z dniem. ‘60sbiiie BMecTe, 4eM COMHILE C THEM.

Kak BpITeKaeT M3 TeKCTa IIECHM, BHEIIHOCTb 4eloBeKa (Bechb
4e/IOBEK) MOXKeT XapaKTePU30BaThCs B IONbCKOM SI3BIKE Yepe3 TePMUH
¢duoneroBoro 11BeTa, cM.: «fioletowa panienka» ‘Puonemosasn 6apuviu-
#s7. Takast BO3MOXXHOCTDb HOATBEPXKAAeTCst 1 puMepamu u13 «Harmo-
HaJIPHOTO KopIyca monbckoro si3bika» (NKJP): “Az pewnego dnia po-
prosilem o lustro i nie poznalem siebie. Bylem fioletowy jak sliwka..” (u3
NyOIMIMCTUYEeCKOTO TeKCTa) VI BOT Kak-To pas s HOIPOCKT 3ePKaIo I
He y3Ha cebs. S 6bUT (PMOIeTOBBIN KaK C/uBa. B pycckoM s3bike mis
XapaKTePUCTUKIM BHEITHOCTY 4e/IOBeKa, epeHéciero 60e3Hp (Bugu-
MO, O TaKO¥ CUTyaluu UAET pedb B IIpMMepe U3 MOTbCKOTO KOPITyca)
IPaKTIYeCK) HaBepHsIKa He ObUT OB yIIOTpeO/I€H TepMIH (PrOIeTOBOrO
IIBeTa, HO, BO3MOXKHO, BIJ| YeIOBEKa OXapaKTepU30BaIy ObI C TOMOIIbIO
11BeTO0003HAUYeHMI O671e0H bl VIV 3en1éHbLil. IIpyMedaTe/IbHO, YTO B TeK-
CTe MO/IbCKOIT IIeCHN TEPMUH (PUO/IETOBOTO IBETa CIYXKUT II0Ka3aTeneM
IPeKpacHOTO BHEIIIHETO BIIA [IEBYLIKI, B IIPYMepe U3 MyOMUICTUKIY,
HAIlpOTUB, HE3JOPOBOro Bujia. Takas sk3eMImMuKanusa Mo3BOIAET
CeNaTh BBIBOJ, YTO aMIUINTY/A YIIOTPeO/IeHN TepMUHa (pUOIEeTOBOTO
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IIBeTa B IIOJIbCKOM $I3bIKe BeCbMa ILIMPOKA, BIUIOTh JJO XapaKTEePUCTUK
CYLHOCTEN-aHTUIIOLOB.

B pycckoMm si3bike HU /11 XapaKTePUCTUKN 3[0POBOTO BHEILIHETO
BUJIa, HU He3[J0pPOBOTO (PMOJIETOBDII IjBeT He mpuMeHseTcA. OTciofia 3a-
Jlaya epeBOAYMKa OCYIeCTBUTD IIePeBOJ] Ha PYCCKUIL SA3BIK B IIpefeiax
IIBETOBOJI HOPMBI PYCCKOTO 53bIKa, YTOOBI M30€KaTh U3/IMIIHE — He-
HOHSTHON Y HEHOPMATVMBHONM — 3K30TU3ALNM TePEBOJHOTO TEKCTA.

Cront 06paTuTh TaKXKe BHUMaHME, YTO TePMIH (HUOJIETOBOTO I]Be-
Ta B IPUBEJEHHOM BbIIlIe TEKCTe IIECHY YHOTPeO/IEH i 0003HAYeHMA
BpPeMeHM CyTOK — OHA, CM.: fioletowy az do zmierzchu dzien ‘Puone-
Moevlil BIUIOTH 1O CyMepeK OeHb’. BMecTe ¢ TeM IOMbCKUIT KOPITYC
(NKJP) meMoOHCTpMpYyeT BO3SMOKHOCTH YIOTPeOIeHNs 9TOTO TEPMUHA
U1 0603HaUeHMA IPYroro BpeMeHM CyTok — cyMmepek. Cm.: “Odlozyt
stuchawke. Byla za kwadrans ésma, na dworze gestnial fioletowy mrok”
‘OH nonoxun TpyoKy. beio 6e3 4eTBepTU BOCEMb, 32 OKHOM TYCTe/IN
duonemosvie cymepxu.

W takum 06pa3oM, B OJIbCKOM SI3bIKE TEPMUHOM (HOTIETOBOTO
IIBeTa MOTYT OBITb 0003HaUEHbI KaK JIeHb, TaK U CyMepKu. B pycckom
sA3BIKe JIs1 0003HaYEeHNs BpeMeHM) CyTOK TepMIH (proneToBoro 1seta
He npuMeHsercs. Kak cpefncTBo 06pa3Hoil HOMMHALINY BPeMEHM CYTOK
B PYCCKOM $13bIKe MOXKET BBICTYIIaTh TEPMVH CHHero 1iBeTa. [IpumMeua-
TE/IbHO, YTO, BBICTYIIasi B aHAJIOTMYHON (YHKINM, OH He MeHee «pac-
TOKUM» ¥ 1 yseH, Kak 1 nonbckuii fioletowy, 1 MoxkeT 0603Ha4aTh
KaK JleHb, TaK I Beuep U HOUb. B cBeTe 3TOil pacTsLKMMOCTY U Aud-
bysHOCTM — Kak e BCE-TaKM IepeBecTy codeTanue fioletowy dzien
‘buoneToBBIN ieHD Ha pycckuii s13bik? Eciu, k mpuMepy, fath aTOMY
HOTbCKOMY COYETAHMIO 9KBUBAJICHTHI PO306blii, 2071y001i VIV CUHUL
OeHb, TO TaKle COUYeTaHNs PYCCKOTo sI3bIKa He BBI3OBYT 3¢ deKTa OT-
TOpXKEHN U OYAYT 3By4aTh BIIOJIHE JOCTOBEPHO — HECMOTPs Ha IIpe-
06pa3oBaHue KOHI[ENITONOINYECKOIT CYIL[HOCTY TepPMUHA (PUO/IETOBOTO
nsera. O mpeob6pasoBaHNy KOHIIENITOB B IIepeBoJie (B JAHHOM CrTydae,
IIBETOBBIX) I O KaTeTOpMM HOCTOBEPHOCTY KaK MCKIIOYNTEIbHO 3Ha-
IMMOIL TPAHCIIATONOTNIECKN CM.: « KOHIIENThI, pOAUBIIMECS B OTHOI
S3BIKOBOJI KY/IbType, B pe3y/bTaTe X [IepeBOfia B APYIYIO KYIbTYPY
npeo6pasyoTcs. VIMEHHO JOCTOBEPHOCTD OIpefe/sieT CTeleHb COOT-
BETCTBUA IPECTaB/ICHNII O HEKOEeM SABJIEHM) B OPUTMHAJIE I B Iiepe-
Bope» (Tap6oBckuii, 2018: 39).

Ha ocHOBaHMY IpecTaBIeHHO IIMPOKOT 9K3eMITNUKALIUI MO-
JKeT OBITh CZIe/IaH BBIBOJ, UTO 1IBEeTOOO03HaueHue fioletowy B IONTbCKOM
A3bIKe IIMPOKO3HAYHO U YPE3BbIYAIHO POMAaHTNYHO. Ero pycckmii Kop-
penAT guonemosuiii He VMeeT TaKUX KOHHOTaLul. XapaKTepHO, 4TO
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B JIEKCUKOTpauy PycCKOro s3bIKa CJIOBapHBbIe CTaThy Ha 3TO LIBETO-
o6o3nauenne He HazoBéwb obmmpHeiMu (CO, BTC, MAC). Boree Toro,
B «bo/blIOM yHMBepcambHOM c1oBape pycckoro s3bika» (BYC) Takoe
11BeT00003HaueH)e OTCYTCTBYeT KakK TakoBoe. O4eBUIHO TAK)Ke, YTO
C TOYKU 3peHMsI HOCUTEISI PYCCKOTO SI3bIKa MOJIbCKME IIBETO0O03HA-
qeHue fioletowy nuddysHo, QyHKIMOHANIBPHO «3aXOANT» Ha Te chepsl,
KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKe TIOKPBIBAIOTCS TEPMIHAMMY LIBETA PO306blil,
JIUN0BYLLL, 2071Y00TL, CUHUTL, PUOTEMOBDLLl.

Takum 06pa3om, Ha IpruMepe reKceMbl fioletowy OTBCKOro s3bIKa
MO>XHO HaOIIOaTh IIMPOKUIT 3a30p BapUAaTUBHOCTH B €€ IepeBofie Ha
PYCCKMIT SI3BIK, YTO B 1[eJIOM IOATBEP)K/JaeT BApUATUBHOCTD KaK VM-
MaHEHTHOE CBOJICTBO IlepeBojia, o 4ém muuiet P. JleBunknm: «Vcxops
U3 OTPUILIAHNS TPAKTOBKY II€PEBOYECKON [IeSITEIbHOCTH KaK [TOMCKA
UZeabHOTO MepeBofa, KaXKAbI MepeBoy] MPU3HAETCS MHOSA3BIYHBIM
BapMaHTOM opuruHaia. (...). OTciofja BapuaTuBHOCTb €CTb NPUCYIIee
HIepeBOJly CBOJICTBO, COCTOsIIIIee B peaIbHOM MM IIOTEHIVIa/IbHOM CY-
I1[eCTBOBAHMY PA3HBIX IEPEBOJIOB OJTHOTO 1 TOTO >K€ OPUTHHA/IA Ha aH-
HbliT 13b1K» (Lewicki, 2017: 352). OnpenenéHHoe m0OTe BAPUATUBHOCTI
CBSI3aHO C 0COOEHHOCTSMMU ITEPEBOIECKOI [IESITENBHOCTU KaK TAKOBOIL,
kotopyto K.C. KappanoBa-brprokoBa paccMaTpuBaeT Kak «C/1aboanro-
puTMusupyeMblit mpouecc» (Kapmanosa-bupiokosa, 2015: 243), oTcrona
HepeBOAYNKY OTBOANUTCS POJIb LIEHTPA/TIbHOTO 3BEHA IIePeBOAYeCKOI
IesITeIbHOCTH, «IIOCKOJIBKY IMEHHO OT €T0 PeIlleHN I 3aBUCUT TO, KAKUM
OyZeT KOHeYHbIil TPORYKT HepeBopa» (Tam xe: 244).

5. 3akiIouenue

[TepeBop 11BeTOOOO3HAYEHMIT IPEBAT PSJOM MPOO/IEeM MeXbsI3bl-
KOBOJI I MEXXKY/IBTYPHOI KOMMYHMKanuu. Cpey TAKOBBIX 3HAUMMbIM
SIBJISIETCSI HECOBIIaJIeHle IPaHNUI] IIBeTOOO03HAYEeHMII 10 SI3bIKaM, KOT/ja
11BeTO00O03HaUeHIeM OXBAaThIBACTCSI HEOAVMHAKOBBII CETMEHT CIIEKTpa.
ITpy 9TOM XapaKTepHO, YTO He COBIAATh C TAKOBBIMI B PYCCKOM sI3bIKe
MOTYT 1]BeTOBbIe I'PaHUIIbI TI0OOT0 MHOA3BIYHOIO TEPMIHA IBETa, B
TOM YNC/Ie TEPMIHA-MHTEePHAIMOHAMN3MA. TaKol THUIT MEXXbSI3BIKOBOII
acMMeTpUM HaOTI0NAeTCs B TOM 4IC/Ie Y KOPPeMPYIOLINX OCHOBHBIX
11BeT00003Ha4eHNIT (KaK 9TO MMeeT MeCTO IIpH IIepeBofe 1BeT00603-
HaueHMA fioletowy TONbCKOTO A3BIKA, aHAJIOTMYHOTO PycCKOMY 1o ¢o-
HeTUKO-(POHOMOTMYIECKOMY COCTaBy 1 BHYTpeHHel popme). [ToaTomy
151 obecriedeH s affeKBaTHOTO, JOCTOBEPHOTO, IIEPeBOJia Ba>KHO OIIpe-
JIe/INTh, KAKOJl CETMEHT CIIEKTPA TEPMUH I[BETa OXBATHIBAET C TOUKN
3peHMsT HOCUTETISI PYCCKOTO sI3bIKA, KAKOBBI IIPEJe/Ibl €T [[BETOBOTO
BapbMPOBAHMISL.
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OcobeHHOe, HeCTEPEOTUITHOE B 1[BETOBOCIIPUATUY APYTOro HApO-
fia, B JaHHOM C/Iy4ae 6/IM3KOPOJCTBEHHOrO, IMeeT MHOXECTBO IIPO-
ABeHMit. JIMHTBUCTHKa LiBeTa IOMOTaeT IPOUTD CBET HA IPUYMHBI U
VICTOKY COJEPKAIMXCA B TEKCTE OPUIVHAIA HECTEPEOTUIIHBIX C TOUKY
3pEeHNA HOCUTETA LeJIEBOTO A3bIKa MOMEHTOB, OCO3HATh MIX 3HAYMMOCTD
U HalITU IyTH yCTpaHEeHN:A NYICCOHAHCOB B IJBETOBOCIPUATUY Pa3HBIX
TVHTBOKY/IBTYP.

MucTpymMenTapuil IMHIBUCTUKY LJBETA, CKOHLIEHTPUPOBAHHBII B
paMKax METOMK IMHTBACTIYECKOV KOJIOPUMETPU, II03BOMAET YCTAHO-
BUTb MECTO TePMIHA [IBETA B CYCTEME JAaHHOTO A3bIKa I €TO A3BIKOBOI
KapTuHe Mupa. Cpeny TaKUX METOMK IIPOYHOE MeCTO 3aHMMaeT COIIOo-
CTaBUTE/IbHAS METOAMKA VM BBIPAOOTaHHbIE B IMHIBUCTUKE I[BETA KPU-
Tepui, 671arofiapsi KOTOPBIM yA€TCs BBIABUTD 1IBETOBbIE STHOS3BIKOBBIE
HpeAnoYTeHNs (STHOIPUOPUTETDI) AHAMN3UPYEMbIX TMHTBOKY/IBTYP.
[TonnMaHue ¥ OCMBIC/IEH)E 0COOOTO CTAaTyCa IJBETO/IEKCeM HepeBOfN-
MOTO OPUTMHAJA IT03BOJIAET HAMITV KOPPEIUPYIOLIYIO 10 CMBICITY JIEK-
ceMy B IIe/IeBOM A3bIKe U TeM CaMbIM (IIyTéM yCTpaHEHNSA MOMEHTOB
IMCCOHAHCa M HETIOHMMaHM A, HepeKO 4epe3 MMIITAHTALIMIO 9IEMEHTOB
JIOTIOJTHUTE/IbHOM 9CTeTU3AINY) IlepeBeEHHBII TeKCT IIpeobpasyeTcs
B IOCTYIIHBII U JOCTOBEPHBIA.

ANleKBaTHOCTDb ¥ JOCTOBEPHOCTb IepeBOfia IIBeTOOOO3HaYe-
HU ABJIAIOTCA PABHOJENMCTBYIOIIEN CUCTEMONIOIMYECKOTO MOAX0/A K
YCTPOICTBY LiBeTa B A3bIKaX OpUIMHa/A U IlepeBofa C Y4ETOM BCell COo-
BOKYITHOCTM PECYPCHBIX JAHHBIX O €IMHUILIE IIePEBOJIa, IIPY 9TOM MH-
($OpMMPOBaHHOCTD MEPENINBAECTCS B OIBIT ¥ MHTYUIUIO IEPEBOYMKA,
€T0 BKYC, TaKT, YyBCTBO Mepbl ¥ IPONIOpLuit. TaKOBbI HaIIpaB/IeHNUS
MBIC/IM O LIBETe U €r0 OTPaKEHMM B IIePEBOIHBIX TEKCTAX.
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